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Before reading, unfold the page containing the illustrations and familiarise yourself with all functions of 
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1. Introduction

1.1. Information about these 
 operating instructions
Congratulations on the purchase of your new ap-
pliance.

You have selected a high-quality product. The 
operating instructions are part of this product. They 
contain important information about safety, usage 
and disposal. Before using the product, please 
familiarise yourself with all operating and safety 
instructions. Use the product only as described and 
for the range of applications specified. Please also 
pass these operating instructions on to any future 
owner.

1.2. Proper use
This appliance is designed for squeezing citrus 
fruits, such as oranges, lemons or grapefruits. It 
may only be used to process foods.  
This appliance is not intended for use in commer-
cial or industrial environments.  
It is intended only for use in domestic households.  
Any other use or use beyond the specifications is 
considered to be improper use.

2. Warnings and symbols 
used
The following warnings and symbols are used in 
these operating instructions, on the packaging and 
on the appliance (where applicable):

DANGER! A warning with this symbol 
and the signal word „DANGER“ indica-
tes an imminently hazardous situation 
that will result in death or serious injury 
if not avoided.

WARNING! A warning with this sym-
bol and the signal word „WARNING“ 
indicates a potentially hazardous situa-
tion that could result in death or serious 
injury if not avoided.

CAUTION! A warning with this sym-
bol and the signal word „CAUTION“ 
indicates a potentially hazardous 
situation that could result in a minor or 
moderate injury if not avoided.

ATTENTION! A warning with this 
symbol and the signal word „ATTEN-
TION“ indicates a potential situation 
that could result in property damage if 
not avoided.

Note: A note identifies additional 
information that facilitates the use of the 
appliance.

Read the instructions.

AC current/voltage

Protection class II: Protection by double 
or reinforced insulation.

Do not immerse in water!

Dishwasher-proof.

All of the parts of this appliance that 
come into contact with food are food-
safe.

This product satisfies the requirements of 
the applicable European and national 
regulations. 

Do not dispose of electrical appliances 
in the household waste!

Dispose of the packaging in an environ-
mentally-responsible manner.

The packaging is made of recyclable 
materials. Observe the labelling on the 
packaging material when sorting for 
disposal: The material is labelled with 
abbreviations (a) and numbers (b) with 
the following meanings: 1–7: plastics, 
20–22: paper and cardboard, 80–98: 
composites.
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3. Safety information
To ensure safe operation of the appliance, follow the safety guide-
lines set out below:

 RISK OF ELECTRICAL SHOCK!
 ■ The appliance should only be connected to correctly installed and 

earthed mains power sockets. Ensure that the rating for your local 
power supply corresponds with the details on the rating plate of the 
appliance.

 ■ Prior to use, check the appliance for visible external damage. Do not 
operate a appliance that has been damaged or dropped.

 ■ To avoid potential risks, damaged mains cables should be replaced 
by the manufacturer, their customer service department or a similarly 
qualified person.

 ■ All repairs must be carried out by authorised specialist companies or 
by the Customer Service department. Improper repairs may put the 
user at risk. It will also invalidate any warranty claims.

 ■ Do not expose the appliance to rain, and never use it in a humid or 
wet environment.

 ■ Protect the base, the mains cable and plug from damp, drips and 
splashes. Never submerge the base or the mains cable in water or 
other liquids!

 ■ Always take hold of the mains plug when disconnecting the cable 
from the mains power socket. Do not pull on the cable itself!

 ■ Do not place the appliance itself, furniture items or similar objects on 
the mains cable and take steps to ensure it cannot become jammed or 
trapped in any way.

 ■ Unplug the mains socket from the wall outlet before assembling, disas-
sembling, when not in use and before cleaning.

 ■ Before changing any accessories or additional parts that move during 
operation, the appliance must be switched off and disconnected from 
the mains power.
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 WARNING! RISK OF INJURY!
 ■ This appliance may be used by children of the age of 8 years or more 

and by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities 
or lack of experience and/or knowledge if they are being supervised 
or have been instructed with regard to the safe use of the appliance 
and have understood the potential risks. Children younger than 8 years 
of age must be kept away from the appliance and the mains cable.

 ■ Do not allow children to play with the appliance. Cleaning and user 
maintenance tasks must not be carried out by children unless they are 
aged 8 years or more and are supervised.

 ■ Install the appliance as close as possible to an electrical power sock-
et. Ensure that the plug on the mains cable is easily accessible in case 
of emergency, and that there is no risk of tripping over the cable.

 ■ Defective components must always be replaced with genuine replace-
ment parts. Compliance with safety requirements can only be guaran-
teed if original replacement parts are used.

 ■ Ensure that the appliance is completely assembled before using it for 
the first time.

 ■ Do not touch the pressing cone while it is turning and do not hold any 
items of cutlery or other objects against rotating components. Keep 
your clothing and hair away from all rotating parts.

 ■ There is a risk of injury if the appliance is misused! Use only as in-
structed.
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ATTENTION! PROPERTY DAMAGE!
 ■ Do not operate this appliance using an external time switch or a 

 separate remote control system.
 ■ Ensure that the appliance, the mains cable and the plug do not come 

into contact with heat sources such as hotplates or naked flames.
 ■ Do not use the appliance outdoors.
 ■ Operate the appliance only with the original accessories supplied.
 ■ Before use, ensure that there are no foreign bodies in the sieve or in 

the appliance.
 ■ Stop the juicing process immediately if the pressing cone is straining 

or doesn‘t turn at all. Pull out the plug and check the appliance for 
jammed fruit pulp or foreign bodies.

 ■ Make sure that you do not block or overload the motor.  
Do not press down excessively hard on the pressing cone.

 ■ Do not attempt to turn the pressing cone or the drive shaft manually.
 ■ Place the appliance on a stable, level surface.
 ■ Do not use aggressive or abrasive cleaners, as these may irreparably 

damage the surface of the appliance.

Note
 ■ No user action is required to switch the product between 50 and 

60 Hz. The product adapts automatically to either 50 or 60 Hz.
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4. Check package contents
 WARNING! RISK OF INJURY!

 ► Do not allow children to play with packaging 
materials. There is a risk of suffocation!

Note
 ► Check the package for completeness and 

signs of visible damage.
 ► If any items are missing or damaged as a 

result of defective packaging or transportation, 
contact the Service Hotline (see section  
11.1. Service).

The appliance is supplied with the following com-
ponents as standard:

 ▯ Lid 
 ▯ 2 pressing cones
 ▯ Two-part sieve attachment for fruit pulp
 ▯ Juice container 
 ▯ Base
 ▯ Operating instructions

5. Operating components
(See fold-out page for illustrations)

1 Lid

2 Large pressing cone

3 Small pressing cone

4 Upper part of the sieve attachment

5 Lower part of the sieve attachment

6 Selector switch

7 Juice container

8 Handle

9 Cover for drive shaft

0 Drive shaft

q Base

w Cable retainer with cable clamp

6. Operation
 WARNING! RISK OF INJURY!

 ► Unplug the mains socket from the wall outlet be-
fore assembling, disassembling and when not in 
use.

 ► Do not touch the pressing cone 2/3 while it 
is turning and do not hold any items of cutlery 
or other objects against rotating components. 
Keep your clothing and hair away from all 
rotating parts.

6.1. Assembling the appliance
 ♦ Before first use, clean all parts of the appliance 

as described in the section 7. Cleaning.

 ♦ If necessary, unwind the connecting cable 
from the cable retainer w.

 ♦ Place the base q on a dry and level surface.

 ♦ Assemble the sieve attachment 4/5.  
To do this, place the two parts on top of each 
other in such a way that the selector switch 6 
juts through the corresponding opening of the 
upper part 4 (Fig. 1).  
Push the two sections together until they click 
together.

 
Fig. 1

 ♦ Push the small pressing cone 3 into the sieve at-
tachment 4/5 until it audibly clicks into place. 

 ♦ If you want to process larger citrus fruits like 
oranges or grapefruits, use the large pressing 
cone 2. Place it onto the small pressing cone 
3 so that the tabs on the small pressing cone 
3 lie in the notches of the large pressing cone 
2. Push in the large pressing cone 2 firmly 
until it clicks into place. 



English │ 7 ■

 ♦ Place the sieve attachment 4/5 together 
with the pressing cone 2/3 onto the juice 
container 7 so that the part with the selector 
switch 6 lies over the handle 8 of the juice 
container 7.

 ♦ Place the cover 9 onto the drive shaft 0 and 
press it firmly into place.

 ♦ Place the juice container 7 onto the base q 

and turn the juice container 7 in the direction 
of the arrow until it clicks into place.

 ♦ Insert the plug into a mains power socket.

The appliance is now ready for use.

6.2. Juicing

 ATTENTION! PROPERTY DAMAGE!
 ► Stop the juicing process immediately if the pressing 

cone 2/3 is labouring or does not turn at all. 
Pull out the plug and check the appliance for 
jammed fruit pulp or foreign bodies.

 ► Make sure that you do not block or overload 
the motor. Do not press down excessively hard 
on the pressing cone 2/3.

The appliance has been cleaned and assembled:

 ♦ Use the selector switch 6 to set the pulp 
 content of the juice on a scale from fine (small 
pieces, Fig. 2) to coarse (larger pieces, Fig. 3).

Fig. 2

Fig. 3

 ♦ Remove the lid 1 if necessary.

 ♦ Press the citrus fruit halves with the flat side 
downwards onto the pressing cone 2/3 
and apply a light pressure. The pressing cone 
2/3 starts to rotate and the citrus fruit is 
squeezed out.

 ♦ To stop the appliance, lift the citrus fruit half 
from the pressing cone 2/3.

Note
 ► Start and stop the appliance several times.  

The pressing cone 2/3 changes direction 
when the appliance is started and stopped 
repeatedly, which leads to a better juice yield.

 ♦ Empty the juice container 7 as soon as it 
reaches the 600 ml mark. To do this, pull out 
the mains plug, turn the juice container 7 
anticlockwise and lift it off the base q.

 ♦ Clean the appliance as soon as possible so 
that the fruit pulp does not dry on and make 
cleaning the appliance more difficult.

6.3. Disassembling the 
 appliance
Disassemble the appliance before cleaning: 

 ♦ Remove the lid 1.

 ♦ If necessary, remove the large pressing cone 2 

from the small pressing cone 3 and then remove 
the small press cone 3 from the sieve attachment 
4/5.

 ♦ Remove the sieve attachment 4/5 from the 
juice container 7. Then separate the upper 
part 4 and the lower part 5 by pulling them 
apart.

 ♦ If you have not already done so, turn the juice 
container 7 anticlockwise and lift it off the 
base q.
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7. Cleaning
 RISK OF ELECTRICAL SHOCK!

 ► Before cleaning the appliance, pull out the 
plug from the mains power socket.

 ►  Never clean the base q, the mains 
cable and plug under running water and 
never immerse these parts in water or 
any other liquids.

 ATTENTION! PROPERTY DAMAGE!
 ► Do not use aggressive or abrasive cleaners, 

as these may damage the surface of the 
appliance.

 ♦ Clean the lid 1, the pressing cone 
2/3, the sieve attachment 4/5, the 
juice container 7 and the cover of the 
drive shaft 9 in a mild soap solution.

Note

 ►   The lid 1, the pressing cone 2/3, 
the sieve attachment 4/5 and 
the juice container 7 can also be 
cleaned in the dishwasher.

 ♦ Clean the base q with a slightly damp cloth. 
If necessary, add a little washing-up liquid to 
the cloth. Afterwards, wipe off with a cloth 
moistened only with water to ensure that no 
detergent remains on the appliance.

 ♦ Dry all parts thoroughly before reassembling 
them.

8. Storage
 ♦ Wind the mains cable around the cable retain-

er w and secure the end of the cable with the 
cable clamp.

 ♦ Place the lid 1 back on the appliance to 
prevent dust accumulation.

 ♦ Store the cleaned appliance in a dry place 
away from direct sunlight.

9. Disposal
The symbol of the crossed-out wheelie 
bin means that this appliance may not 
be disposed of in regular household 
waste at the end of its service life. The 

appliance must be deposited at an established collec-
tion point, recycling centre or disposal company.

Please erase all personal data before returning an 
appliance.

The packaging is made from environmentally friendly 
material which can be disposed of at your local 
recycling plant.

Dispose of the packaging in an environmentally 
friendly manner.

10. Technical specifications

Power supply 220–240 V ∼, 50/60 Hz

Power consumption 25 W

Power consumption  
in off mode

≤ 0,3 W

Juice container 7 
capacity

1390 ml

Max. fill level juice 
 container 7

600 ml

Protection class II / 
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11.  Kompernass  Handels 
GmbH warranty
Dear Customer,

This appliance has a 3-year warranty valid from 
the date of purchase. If this product has any faults, 
you, the buyer, have certain statutory rights. Your 
statutory rights are not restricted in any way by the 
warranty described below.

Warranty conditions
The warranty period starts on the date of purchase. 
Please keep your receipt in a safe place. This will 
be required as proof of purchase.

If any material or manufacturing fault occurs within 
three years of the date of purchase of the product, 
we will either repair or replace the product for you 
or refund the purchase price (at our discretion). 
This warranty service requires that you present the 
defective appliance and the proof of purchase (re-
ceipt) within the three-year warranty period, along 
with a brief written description of the fault and of 
when it occurred.

If the defect is covered by the warranty, your prod-
uct will either be repaired or replaced by us. The 
repair or replacement of a product does not signify 
the beginning of a new warranty period.

Warranty period and statutory claims 
for defects
The warranty period is not prolonged by repairs 
effected under the warranty. This also applies to 
replaced and repaired components. Any damage 
and defects present at the time of purchase must 
be reported immediately after unpacking. Repairs 
carried out after expiry of the warranty period shall 
be subject to a fee.

Scope of the warranty
This appliance has been manufactured in accord-
ance with strict quality guidelines and inspected 
meticulously prior to delivery.

The warranty covers material faults or production 
faults. The warranty does not extend to product 
parts subject to normal wear and tear or to fragile 
parts which could be considered as consumable 
parts such as switches or parts made of glass.

The warranty does not apply if the product has 
been damaged, improperly used or improperly 
maintained. The directions in the operating in-
structions for the product regarding proper use 
of the product are to be strictly followed. Uses 
and actions that are discouraged in the operating 
instructions or which are warned against must be 
avoided.

This product is intended solely for private use and 
not for commercial purposes. The warranty shall 
be deemed void in cases of misuse or improper 
handling, use of force and modifications / repairs 
which have not been carried out by one of our 
authorised Service centres.

Warranty claim procedure
To ensure quick processing of your case, please 
observe the following instructions:

 ■ Please have the till receipt and the item num-
ber (IAN) 494682_2504 available as proof 
of purchase.

 ■ You will find the item number on the type plate 
on the product, an engraving on the product, 
on the front page of the operating instructions 
(below left) or on the sticker on the rear or 
bottom of the product.

 ■ If functional or other defects occur, please 
contact the service department listed either by 
telephone or by e-mail.

 ■ You can return a defective product to us free 
of charge to the service address that will be 
provided to you. Ensure that you enclose the 
proof of purchase (till receipt) and information 
about what the defect is and when it occurred.

You can download these instructions 
along with many other manuals, 
product videos and installation soft-
ware at www.lidl-service.com.

This QR code will take you directly to the Lidl 
 service page (www.lidl-service.com) where you 
can open your operating instructions by entering 
the item number (IAN) 494682_2504.
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11.1. Service
 Service Great Britain 
Tel.: 0800 404 7657 
E-Mail: kompernass@lidl.co.uk

CY  Service Cyprus 
Tel.: 8009 4241 
E-Mail: kompernass@lidl.com.cy

IAN 494682_2504

11.2. Importer
Please note that the following address is not the 
service address. Please use the service address 
provided in the operating instructions.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANY

www.kompernass.com
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1. Εισαγωγή

1.1. Πληροφορίες για τις 
 παρούσες οδηγίες χρήσης
Συγχαρητήρια για την αγορά της νέας σας συ-
σκευής.

Το προϊόν που αποκτήσατε είναι ένα προϊόν υψη-
λής ποιότητας. Οι οδηγίες χρήσης αποτελούν 
τμήμα αυτού του προϊόντος. Περιλαμβάνουν σημα-
ντικές υποδείξεις για την ασφάλεια, τη χρήση και 
την απόρριψη. Πριν από τη χρήση του προϊόντος, 
εξοικειωθείτε με όλες τις υποδείξεις χειρισμού και 
ασφάλειας. Χρησιμοποιείτε το προϊόν αποκλειστι-
κά όπως περιγράφεται και για τους αναφερόμε-
νους τομείς χρήσης. Σε περίπτωση παράδοσης 
του προϊόντος σε τρίτους, παραδώστε μαζί και 
όλα τα έγγραφα.

1.2. Προβλεπόμενη χρήση
Η συσκευή προορίζεται για το στύψιμο εσπερι-
δοειδών, όπως π. χ. πορτοκάλια, λεμόνια ή γκρέ-
ιπφρουτ. Με αυτή τη συσκευή επιτρέπεται μόνο η 
επεξεργασία τροφίμων.  
Η συσκευή δεν προορίζεται για χρήση σε βιομη-
χανικούς ή εργοστασιακούς χώρους, προορίζεται 
μόνο για χρήση σε νοικοκυριά.  
Οποιαδήποτε άλλη ή διαφορετική χρήση από τα 
ανωτέρω αναφερόμενα ισχύει ως μη σύμφωνη με 
τους κανονισμούς.

2. Προειδοποιήσεις και 
 σύμβολα
Στις παρούσες οδηγίες χρήσης, στη συσκευασία 
και στη συσκευή χρησιμοποιούνται οι ακόλουθες 
προειδοποιήσεις και τα σύμβολα (εφόσον απαι-
τείται):

ΚΙΝΔΥΝΟΣ! Μια υπόδειξη προει-
δοποίησης με αυτό το σύμβολο και την 
προειδοποιητική λέξη «ΚΙΝΔΥΝΟΣ» 
επισημαίνει μια άμεση επικείμενη κατά-
σταση κινδύνου, η οποία θα επιφέρει 
θάνατο ή σοβαρό τραυματισμό, εάν δεν 
αποφευχθεί.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! Μια υπόδειξη 
προειδοποίησης με αυτό το σύμβολο 
και την προειδοποιητική λέξη «ΠΡΟΕΙ-
ΔΟΠΟΙΗΣΗ» επισημαίνει μια πιθανή 
κατάσταση κινδύνου, η οποία θα μπο-
ρούσε να επιφέρει θάνατο ή σοβαρό 
τραυματισμό, εάν δεν αποφευχθεί.

ΠΡΟΣΟΧΗ! Μια υπόδειξη προειδο-
ποίησης με αυτό το σύμβολο και την 
προειδοποιητική λέξη «ΠΡΟΣΟΧΗ» 
επισημαίνει μια πιθανή κατάσταση κιν-
δύνου, η οποία θα μπορούσε να έχει 
ως επακόλουθο έναν ελαφρύ ή μέτριο 
τραυματισμό, εάν δεν αποφευχθεί.

ΠΡΟΣΟΧΗ! Μια υπόδειξη προειδο-
ποίησης με αυτό το σύμβολο και την 
προειδοποιητική λέξη «ΠΡΟΣΟΧΗ» 
επισημαίνει μια πιθανή κατάσταση, η 
οποία θα μπορούσε να έχει ως επακό-
λουθο υλικές ζημιές, εάν δεν αποφευχθεί.

Μια υπόδειξη επισημαίνει πρόσθετες 
πληροφορίες που διευκολύνουν τον 
χειρισμό της συσκευής.

Διαβάστε τις οδηγίες.

Εναλλασσόμενο ρεύμα/Τάση εναλλασ-
σόμενου ρεύματος

Κατηγορία προστασίας II: προστασία 
μέσω διπλής ή ενισχυμένης μόνωσης.

Να μην βυθίζεται στο νερό!

Κατάλληλο για πλύση σε πλυντήριο 
πιάτων.

Όλα τα εξαρτήματα αυτής της συσκευ-
ής, που έρχονται σε επαφή με τρόφιμα, 
μπορούν να χρησιμοποιούνται με 
ασφάλεια στα τρόφιμα.



Ελληνική │ 13 ■

Το παρόν προϊόν πληροί τις απαιτήσεις 
των ισχυουσών ευρωπαϊκών και εθνικών 
οδηγιών. Η συμμόρφωση έχει αποδειχθεί. 

Μην απορρίπτετε την ηλεκτρική συσκευή 
στα οικιακά απορρίμματα!

Απορρίπτετε τη συσκευασία με φιλικό 
για το περιβάλλον τρόπο.

Η συσκευασία αποτελείται από ανακυ-
κλώσιμα υλικά. Λαμβάνετε υπόψη τη 
σήμανση στα υλικά συσκευασίας κατά 
τον διαχωρισμό των απορριμμάτων: 
Τα υλικά αυτά φέρουν σήμανση με συ-
ντομογραφίες (a) και ψηφία (b) με την 
ακόλουθη επεξήγηση: 1–7: Πλαστικά, 
20–22: Χαρτί και χαρτόνι, 80–98: 
Σύνθετα υλικά.

3. Υποδείξεις ασφαλείας
Τηρείτε τις κάτωθι υποδείξεις ασφαλείας για τον ασφαλή χειρισμό 
της συσκευής:

 ΚΙΝΔΥΝΟΣ ΗΛΕΚΤΡΟΠΛΗΞΙΑΣ!
 ■ Συνδέετε τη συσκευή μόνο σε μια σύμφωνα με τις προδιαγραφές 

εγκατεστημένη και γειωμένη πρίζα. Η τάση δικτύου πρέπει να συμφω-
νεί με τα στοιχεία στην πινακίδα τύπου της συσκευής.

 ■ Πριν από τη χρήση, ελέγχετε τη συσκευή ως προς εξωτερικές εμφανείς 
φθορές. Μη θέτετε τη συσκευή σε λειτουργία, εάν έχει υποστεί βλάβη 
ή έχει πέσει κάτω.

 ■ Εάν το καλώδιο σύνδεσης δικτύου της συσκευής υποστεί βλάβη, 
πρέπει να αντικατασταθεί από τον κατασκευαστή ή το τμήμα εξυπηρέ-
τησης πελατών ή ένα αντιστοίχως εξειδικευμένο άτομο, ώστε να απο-
φευχθούν τυχόν κίνδυνοι.

 ■ Επισκευές στη συσκευή επιτρέπεται να πραγματ οποιούνται μόνο από 
εξουσιοδοτημένα και εξειδικευμένα συνεργεία ή από το τμήμα εξυπη-
ρέτησης πελατών. Σε περίπτωση ακατάλληλων επισκευών, ενδέχεται να 
προκύψουν κίνδυνοι για τον χρήστη. Επίσης, ακυρώνεται η αξίωση 
εγγύησης.

 ■ Μην εκθέτετε τη συσκευή στη βροχή και ποτέ μην τη χρησιμοποιείτε σε 
υγρό ή βρεγμένο περιβάλλον. 
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 ■ Προστατεύετε τη βάση, το καλώδιο δικτύου και το βύσμα δικτύου από 
υγρασία, νερό που στάζει ή πιτσιλάει. Ποτέ μη βυθίζετε τη βάση ή το 
καλώδιο δικτύου σε νερό ή άλλα υγρά. 

 ■ Πιάνετε πάντα το καλώδιο δικτύου από το βύσμα, για να ποσυνδέσετε 
τη συσκευή από το ρεύμα. Μην τραβάτε το ίδιο το καλώδιο. 

 ■ Μην τοποθετείτε ούτε τη συσκευή ούτε και έπιπλα ή παρόμοια αντι-
κείμενα επάνω στο καλώδιο δικτύου και προσέχετε ώστε αυτό να μη 
μαγκώνει πουθενά. 

 ■ Πριν τη συναρμολόγηση, την αποσυναρμολόγηση, εάν δεν υπάρχει 
επιτήρηση και πριν από κάθε καθαρισμό τραβάτε το βύσμα δικτύου 
από την πρίζα. 

 ■ Πριν από την αντικατάσταση κινούμενων αξεσουάρ ή πρόσθετων 
εξαρτημάτων, η συσκευή πρέπει να απενεργοποιείται και να αποσυν-
δέεται από το δίκτυο. 

 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! ΚΙΝΔΥΝΟΣ ΤΡΑΥΜΑΤΙΣΜΟΥ!
 ■ Μπορεί να γίνεται χρήση αυτής της συσκευής από παιδιά άνω των 

8 ετών, καθώς και από άτομα με μειωμένες φυσικές, αισθητηριακές ή 
νοητικές ικανότητες ή με έλλειψη εμπειρίας και/ή γνώσεων, εφόσον 
επιτηρούνται ή έχουν εκπαιδευτεί αναφορικά με την ασφαλή χρήση 
της συσκευής και έχουν κατανοήσει τους επακόλουθους κινδύνους. 
Παιδιά μικρότερα των 8 ετών πρέπει να μένουν μακριά από τη συ-
σκευή και το καλώδιο σύνδεσης.

 ■ Τα παιδιά δεν επιτρέπεται να παίζουν με τη συσκευή.
 ■ Ο καθαρισμός και η συντήρηση από τον χρήστη δεν επιτρέπεται να 

διεξάγονται από παιδιά, εκτός εάν είναι 8 ετών ή μεγαλύτερα και επι-
τηρούνται.

 ■ Τοποθετείτε τη συσκευή όσο το δυνατόν πιο κοντά σε μια πρίζα. Φρο-
ντίστε ώστε το βύσμα του καλωδίου δικτύου να είναι εύκολα προσβά-
σιμο σε περίπτωση κινδύνου και το καλώδιο δικτύου να μην αποτελεί 
αιτία για να σκοντάψετε.
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 ■ Τα ελαττωματικά εξαρτήματα πρέπει να αντικαθίστανται μόνο από 
γνήσια ανταλλακτικά. Μόνο με αυτά τα ανταλλακτικά εξασφαλίζεται η 
εκπλήρωση των απαιτήσεων ασφαλείας.

 ■ Βεβαιωθείτε ότι η συσκευή έχει συναρμολογηθεί σωστά και πλήρως, 
προτού τη θέσετε σε λειτουργία.

 ■ Μην πιάνετε απευθείας στον περιστρεφόμενο κώνο στυψίματος και 
μην τοποθετείτε μαχαιροπίρουνα ή άλλα αντικείμενα στα περιστρεφό-
μενα εξαρτήματα. Κρατάτε τον ρουχισμό και τα μαλλιά μακριά από τα 
περιστρεφόμενα εξαρτήματα.

 ■ Σε περίπτωση εσφαλμένης χρήσης της συσκευής, υφίσταται κίνδυνος 
τραυματισμού! Να τη χρησιμοποιείτε μόνο για τον προοριζόμενο 
σκοπό.

ΠΡΟΣΟΧΗ! ΥΛΙΚΕΣ ΖΗΜΙΕΣ!
 ■ Μη λειτουργείτε αυτή τη συσκευή με έναν εξωτερικό χρονοδιακόπτη ή 

με ξεχωριστό τηλεχειριστήριο.
 ■ Βεβαιωθείτε ότι η συσκευή, το καλώδιο δικτύου ή το βύσμα του κα-

λωδίου δικτύου δεν έρχονται σε επαφή με πηγές θερμότητας, όπως 
μάτια κουζίνας ή φλόγες.

 ■ Μη χρησιμοποιείτε τη συσκευή σε υπαίθριους χώρους.
 ■ Χρησιμοποιείτε τη συσκευή μόνο με τα παραδοτέα γνήσια ξαρτήματα.
 ■ Πριν από τη θέση σε λειτουργία βεβαιώνεστε ότι δεν υπάρχουν ξένα 

σώματα στη σίτα ή στη συσκευή.
 ■ Διακόψτε αμέσως τη διαδικασία στυψίματος, εάν ο κώνος στυψίματος 

περιστρέφεται με δυσκολία ή δεν περιστρέφεται καθόλου. Αποσυνδέ-
στε το βύσμα από την πρίζα και ελέγξτε εάν στη συσκευή έχει κολλή-
σει σάρκα από τα φρούτα ή ξένα σώματα.

 ■ Προσέξτε ώστε να μην μπλοκάρει ή υπερφορτωθεί το μοτέρ. Μην 
ασκείτε μεγάλη πίεση στον κώνο στυψίματος.

 ■ Μην προσπαθείτε να κινείτε χειροκίνητα τον κώνο στυψίματος ή τον 
άξονα μετάδοσης κίνησης.
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 ■ Τοποθετήστε τη συσκευή σε μια σταθερή και επίπεδη επιφάνεια.
 ■ Μη χρησιμοποιείτε επιθετικά ή τριβικά καθαριστικά μέσα, διότι μπορεί 

να προκαλέσουν ανεπανόρθωτες ζημιές στις επιφάνειες.

ΥΠΟΔΕΙΞΗ
 ■ Για την εναλλαγή του προϊόντος μεταξύ 50 και 60 Hz δεν απαιτείται 

κάποια ενέργεια από τον χρήστη. Το προϊόν προσαρμόζεται τόσο 
στα 50 όσο και στα 60 Hz.

4. Έλεγχος παραδοτέου 
 εξοπλισμού

  ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!  
ΚΙΝΔΥΝΟΣ ΤΡΑΥΜΑΤΙΣΜΟΥ!

 ► Τα υλικά συσκευασίας δεν επιτρέπεται να 
χρησιμοποιούνται για παιχνίδι.  
Υπάρχει κίνδυνος ασφυξίας!

ΥΠΟΔΕΙΞΗ
 ► Ελέγξτε τον παραδοτέο εξοπλισμό ως προς την 

πληρότητα και για εμφανείς ζημιές.
 ► Σε περίπτωση ελλιπούς παραδοτέου εξοπλι-

σμού ή ζημιών λόγω ελλιπούς συσκευασίας 
ή λόγω μεταφοράς, απευθυνθείτε στην ανοικτή 
τηλεφωνική γραμμή εξυπηρέτησης (βλ. Κεφά-
λαιο 11.1. Σέρβις).

Η συσκευή παραδίδεται με τα ακόλουθα εξαρτή-
ματα:

 ▯ Καπάκι 

 ▯ 2 κώνοι στυψίματος

 ▯ Εξάρτημα με σίτα δύο τμημάτων  
για το σαρκώδες μέρος

 ▯ Δοχείο χυμού 

 ▯ Βάση

 ▯ Οδηγίες χρήσης

5. Στοιχεία χειρισμού
(Για εικόνες βλ. αναδιπλούμενη σελίδα)

1 Καπάκι

2 Μεγάλος κώνος στυψίματος

3 Μικρός κώνος στυψίματος

4 Επάνω τμήμα του εξαρτήματος με σίτα

5 Κάτω τμήμα του εξαρτήματος με σίτα

6 Διακόπτης επιλογής

7 Δοχείο χυμού

8 Λαβή

9 Κάλυμμα για τον άξονα μετάδοσης κίνησης

0 Άξονας μετάδοσης κίνησης

q Βάση

w  Διάταξη τύλιξης καλωδίου με σφιγκτήρα 
 καλωδίου

6. Χειρισμός
  ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!  
ΚΙΝΔΥΝΟΣ ΤΡΑΥΜΑΤΙΣΜΟΥ!

 ► Πριν τη συναρμολόγηση, την αποσυναρμολό-
γηση και εάν δεν υπάρχει επιτήρηση, τραβάτε 
το βύσμα δικτύου από την πρίζα.

 ► Μην πιάνετε απευθείας στον περιστρεφόμενο 
κώνο στυψίματος 2/3 και μην τοποθετείτε 
μαχαιροπίρουνα ή άλλα αντικείμενα στα 
περιστρεφόμενα εξαρτήματα. Κρατάτε τον 
ρουχισμό και τα μαλλιά μακριά από τα περι-
στρεφόμενα εξαρτήματα.
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6.1. Συναρμολόγηση συσκευής
 ♦ Πριν από την πρώτη χρήση, καθαρίστε όλα τα 

εξαρτήματα της συσκευής, όπως περιγράφεται 
στο Κεφάλαιο 7. Καθαρισμός.

 ♦ Ξετυλίξτε, εάν χρειάζεται, το καλώδιο ύνδεσης 
από τη διάταξη τύλιξης καλωδίου w.

 ♦ Τοποθετήστε τη βάση q επάνω σε μια στεγνή 
και ίσια επιφάνεια.

 ♦ Συναρμολογήστε το εξάρτημα με σίτα 4/5. 
Τοποθετήστε τα δύο τμήματα το ένα επάνω στο 
άλλο, έτσι ώστε ο διακόπτης επιλογής 6 να 
προεξέχει μέσα από το αντίστοιχο άνοιγμα 
του επάνω τμήματος 4 (Εικ.1). Πιέστε μαζί τα 
δύο τμήματα, μέχρι να κουμπώσουν.

 
Εικ. 1

 ♦ Πιέστε τον μικρό κώνο στυψίματος 3 στο 
εξάρτημα με σίτα 4/5, μέχρι να κουμπώσει 
με ήχο. 

 ♦ Εάν θέλετε να επεξεργαστείτε μεγαλύτερα εσπε-
ριδοειδή, όπως πορτοκάλια ή γκρέιπφρουτ, 
χρησιμοποιήστε τον μεγάλο κώνο στυψίματος 
2. Τοποθετήστε τον επάνω στον μικρό κώνο 
στυψίματος 3, έτσι ώστε τα πτερύγια στον 
μικρό κώνο στυψίματος 3 να ακουμπάνε στις 
εσοχές του μεγάλου κώνου στυψίματος 2. 
Πιέστε τον μεγάλο κώνο στυψίματος 2 καλά, 
μέχρι να κουμπώσει με ήχο. 

 ♦ Τοποθετήστε το εξάρτημα με σίτα 4/5 μαζί 
με τον κώνο στυψίματος 2/3 επάνω στο 
δοχείο χυμού 7, έτσι ώστε το τμήμα με τον 
διακόπτη επιλογής 6 να ακουμπάει επάνω 
στη λαβή 8 του δοχείου χυμού 7.

 ♦ Τοποθετήστε το κάλυμμα 9 επάνω στον άξο-
να μετάδοσης κίνησης 0 και πιέστε το καλά.

 ♦ Τοποθετήστε το δοχείο χυμού 7 επάνω στη 
βάση q και περιστρέψτε το δοχείο χυμού 
σφιχτά 7 στην κατεύθυνση του βέλους, μέχρι 
να κουμπώσει με ήχο.

 ♦ Συνδέστε το βύσμα σε μια πρίζα.

Η συσκευή είναι τώρα έτοιμη για λειτουργία.

6.2. Στύψιμο χυμού

 ΠΡΟΣΟΧΗ! ΥΛΙΚΕΣ ΖΗΜΙΕΣ!
 ► Δια1κόψτε αμέσως τη διαδικασία στυψίματος, 

εάν ο κώνος στυψίματος 2/3 περιστρέφεται 
με δυσκολία ή δεν περιστρέφεται καθόλου. 
Αποσυνδέστε το βύσμα από την πρίζα και 
ελέγξτε εάν στη συσκευή έχει κολλήσει σάρκα 
από τα φρούτα ή ξένα σώματα.

 ► Προσέξτε ώστε να μην μπλοκάρει ή υπερ-
φορτωθεί το μοτέρ. Μην ασκείτε πολύ μεγάλη 
πίεση στον κώνο στυψίματος 2/3.

Η συσκευή είναι καθαρή και συναρμολογημένη:
 ♦ Ρυθμίστε με τον διακόπτη επιλογής 6 την 

περιεκτικότητα σαρκώδους μέρους του 
χυμού από λεπτή (μικρές τελείες, Εικ.2) έως 
χονδρή (μεγάλες τελείες, Εικ.3).

Εικ. 2

Εικ. 3
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 ♦ Εάν χρειάζεται, απομακρύνετε το καπάκι 1.

 ♦ Πιέστε τα κομμένα στο ήμισυ εσπεριδοειδή με 
την κομμένη επιφάνεια επάνω στον κώνο στυ-
ψίματος 2/3, αρκεί μικρή πίεση. Ο κώνος 
στυψίματος 2/3 αρχίζει να περιστρέφεται 
και στύβεται το φρούτο.

 ♦ Για να σταματήσετε τη συσκευή, σηκώστε το 
κομμένο στο ήμισυ φρούτο από τον κώνο 
στυψίματος 2/3.

ΥΠΟΔΕΙΞΗ
 ► Εκκινήστε και σταματήστε τη συσκευή πολλές 

φορές. Ο κώνος στυψίματος 2/3 αλλάζει 
κατεύθυνση περιστροφής, εάν εκκινήσετε και 
σταματήσετε τη συσκευή πολλές φορές, κάτι 
που οδηγεί σε καλύτερο αποτέλεσμα στυψί-
ματος.

 ♦ Αδειάστε το δοχείο χυμού 7 το αργότερο όταν 
επιτευχθεί η σήμανση των 600 ml. Για τον σκο-
πό αυτό, τραβήξτε το βύσμα δικτύου, γυρίστε 
το δοχείο χυμού 7 αριστερόστροφα και σηκώ-
στε το από τη βάση q.

 ♦ Καθαρίστε τη συσκευή όσο πιο σύντομα γίνε-
ται, ώστε το σαρκώδες μέρος να μη στεγνώσει, 
με αποτέλεσμα ο καθαρισμός να γίνει πιο 
δύσκολος.

6.3. Αποσυναρμολόγηση 
 συσκευής
Πριν τον καθαρισμό, αποσυναρμολογήστε τη 
συσκευή: 

 ♦ Αφαιρέστε το καπάκι 1.

 ♦ Εάν χρειάζεται, απομακρύνετε τον μεγάλο κώνο 
στυψίματος 2 από τον μικρό κώνο στυψίματος 
3 και μετά αφαιρέστε τον μικρό κώνο στυψίμα-
τος 3 από το εξάρτημα με σίτα 4/5.

 ♦ Απομακρύνετε το εξάρτημα με σίτα 4/5 

από το δοχείο χυμού 7. Αποσυνδέστε το 
επάνω τμήμα 4 από το κάτω τμήμα 5, τρα-
βώντας το ένα από το άλλο. 

 ♦ Εάν δεν έχει συμβεί ακόμα, περιστρέψτε το δο-
χείο χυμού 7 αριστερόστροφα και αφαιρέστε 
το από τη βάση q.

7. Καθαρισμός
 ΚΙΝΔΥΝΟΣ ΗΛΕΚΤΡΟΠΛΗΞΙΑΣ!

 ► Πριν από τον καθαρισμό, αποσυνδέετε το 
βύσμα δικτύου από την πρίζα δικτύου.

 ► Ποτέ μην καθαρίζετε τη βάση q, το 
καλώδιο δικτύου και το βύσμα δικτύου 

σε τρεχούμενο νερό και μη βυθίζετε ποτέ αυτά 
τα εξαρτήματα σε νερό ή άλλα υγρά.

 ΠΡΟΣΟΧΗ! ΥΛΙΚΕΣ ΖΗΜΙΕΣ!
 ► Μη χρησιμοποιείτε επιθετικά ή τριβικά καθα-

ριστικά μέσα, διότι μπορεί να προκαλέσουν 
ανεπανόρθωτες ζημιές στις επιφάνειες.

 ♦ Καθαρίστετο καπάκι 1, τον κώνο στυψίματος 
2/3, το εξάρτημα με σίτα 4/5,το δοχείο χυ-
μού 7 και το κάλυμμα του άξονα μετάδοσης 
κίνησης 9 σε ήπια σαπουνάδα.

ΥΠΟΔΕΙΞΗ
 ►   Το καπάκι 1, οι κώνοι στυψίματος 

2/3, το εξάρτημα με σίτα 4/5 
και το δοχείο χυμού 7 μπορούν να 
πλυθούν και στο πλυντήριο πιάτων.

 ♦ Καθαρίστε τη βάση q με ένα ελαφρώς νωπό 
πανί. Εάν χρειάζεται, προσθέστε λίγο απορρυ-
παντικό στο πανί. Σκουπίστε με ένα βρεγμένο 
μόνο με νερό πανί, ώστε να απομακρύνετε 
τυχόν υπολείμματα απορρυπαντικού.

 ♦ Στεγνώστε προσεκτικά όλα τα εξαρτήματα, 
πριν τα επανατοποθετήσετε.

8. Φύλαξη
 ♦ Τυλίγετε το καλώδιο δικτύου γύρω από τη 

διάταξη τύλιξης καλωδίου w και στερεώνετε 
το άκρο του καλωδίου δικτύου με τον σφιγκτή-
ρα καλωδίου.

 ♦ Για προστασία από τη σκόνη, τοποθετήστε το 
καπάκι 1 επάνω στη συσκευή.

 ♦ Φυλάξτε την καθαρισμένη συσκευή σε μια 
στεγνή τοποθεσία, όπου δεν  
υπάρχει απευθείας ηλιακή ακτινοβολία.
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9. Απόρριψη 
Το σύμβολο του διαγραμμένου κάδου 
απορριμμάτων υποδηλώνει ότι αυτή η 
συσκευή, στο τέλος της διάρκειας 
ζωής της, δεν επιτρέπεται να απορρι-

φθεί στα οικιακά απορρίμματα. Η συσκευή πρέπει 
να παραδίδεται σε ειδικά σημεία συλλογής, κέντρα 
ανακυκλώσιμων υλικών ή επιχειρήσεις απόρριψης.

Πριν την επιστροφή, διαγράψτε τα δεδομένα  
προσωπικού χαρακτήρα.

Η συσκευασία αποτελείται από φιλικά προς το πε-
ριβάλλον υλικά, τα οποία μπορείτε να απορρίψετε 
μέσω των τοπικών υπηρεσιών ανακύκλωσης.

Απορρίπτετε τη συσκευασία με φιλικό προς το 
περιβάλλον τρόπο.

10. Τεχνικά χαρακτηριστικά

Τροφοδοσία τάσης
220 – 240 V ∼,  
50/60 Hz

Κατανάλωση ρεύματος 25 W

Κατανάλωση ισχύος  
εκτός λειτουργίας

≤ 0,3 W

Χωρητικότητα δοχείου  
χυμού 7

1390 ml

Μέγιστη ποσότητα πλήρω-
σης δοχείου χυμού 7

600 ml

Κατηγορία προστασίας II / 

11. Εγγύηση της 
 Kompernass  Handels GmbH
Αξιότιμη πελάτισσα, αξιότιμε πελάτη,

Η παρούσα συσκευή διαθέτει 3 χρόνια εγγύηση 
από την ημερομηνία αγοράς. Στην περίπτωση 
ελλείψεων στο προϊόν έχετε νομικά δικαιώματα 
έναντι του πωλητή του προϊόντος. Αυτά τα νομικά 
δικαιώματα δεν περιορίζονται μέσω της κατωτέρω 
αναφερόμενης εγγύησης.

Προϋποθέσεις εγγύησης
Η περίοδος εγγύησης ξεκινά την ημερομηνία αγο-
ράς. Φυλάσσετε την απόδειξη αγοράς. Απαιτείται 
ως αποδεικτικό αγοράς.

Εάν, εντός τριών ετών από την ημερομηνία αγοράς, 
παρατηρηθεί κάποιο σφάλμα υλικού ή κατασκευής 
στο προϊόν, θα επισκευάσουμε ή θα αντικαταστή-
σουμε (κατόπιν κρίσης μας) το προϊόν δωρεάν ή 
θα σας επιστραφεί το ποσό αγοράς. Η παρούσα 
εγγύηση προϋποθέτει ότι η ελαττωματική συσκευή 
και η απόδειξη αγοράς θα υποβληθούν μαζί με 
μια σύντομη περιγραφή αναφορικά με το πού 
βρίσκεται η έλλειψη και πότε παρατηρήθηκε, εντός 
της περιόδου των τριών ετών.

Εάν το ελάττωμα καλύπτεται από την εγγύησή μας, 
θα λάβετε το επισκευασμένο ή ένα νέο προϊόν.  
Η αντικατάσταση του προϊόντος συνεπάγεται, 
σύμφωνα με τον ΝΟΜΟΣ 2251/1994, ανανέω-
ση του χρόνου εγγύησης. Για την Κύπρο ισχύει: 
Η επισκευή ή η αντικατάσταση του προïόντος δε 
συνεπάγεται ανανέωση του χρόνου εγγύησης.

Περίοδος εγγύησης και νομικές 
 απαιτήσεις λόγω ελλείψεων
Ο χρόνος εγγύησης δεν παρατείνεται μέσω της πα-
ροχής εγγύησης. Αυτό ισχύει και για εξαρτήματα, 
τα οποία έχουν αντικατασταθεί και επισκευαστεί. 
Ενδεχόμενες ήδη υπάρχουσες ζημιές και ελλείψεις 
κατά την αγορά πρέπει να γνωστοποιούνται αμέ-
σως μετά την αποσυσκευασία. Μετά τη λήξη του 
χρόνου εγγύησης, τυχόν εμφανιζόμενες επισκευές 
χρεώνονται.

Εύρος εγγύησης
Η συσκευή κατασκευάστηκε σύμφωνα με αυστηρές 
οδηγίες ποιότητας και ελέγχθηκε προσεκτικά πριν 
από την αποστολή.

Η εγγύηση ισχύει για σφάλματα υλικού ή κα-
τασκευής. Η παρούσα εγγύηση δεν καλύπτει 
εξαρτήματα του προϊόντος που υπόκεινται σε 
φυσιολογική φθορά και, ως εκ τούτου, θεωρούνται 
αναλώσιμα εξαρτήματα ή ζημιές σε εύθραυστα 
εξαρτήματα, π.χ. διακόπτες ή γυάλινα εξαρτήματα.

Η παρούσα εγγύηση ακυρώνεται εάν προκληθεί 
ζημιά στο προϊόν, εάν δεν γίνεται σωστή χρήση ή 
συντήρηση. Για μια σωστή χρήση του προϊόντος 
πρέπει να τηρούνται επακριβώς οι αναφερόμενες 
υποδείξεις στις οδηγίες χειρισμού. Σκοποί χρήσης 
και χειρισμοί που δεν συνιστώνται ή για τους οποί-
ους υπάρχει προειδοποίηση πρέπει απαραίτητα να 
αποφεύγονται.
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Το προϊόν προορίζεται μόνο για ιδιωτική και όχι 
για επαγγελματική χρήση. Σε περίπτωση κακής με-
ταχείρισης και ακατάλληλης χρήσης, χρήσης βίας 
και παρεμβάσεων, οι οποίες δεν διεξήχθησαν από 
το εξουσιοδοτημένο μας τμήμα σέρβις, η εγγύηση 
παύει να ισχύει.

Διαδικασία σε περίπτωση  εγγύησης
Για την εξασφάλιση γρήγορης επεξεργασίας του 
ζητήματός σας, τηρείτε τις ακόλουθες υποδείξεις:

 ■ Για όλες τις ερωτήσεις έχετε έτοιμη την από-
δειξη αγοράς και τον κωδικό προϊόντος 
(IAN) 494682_2504 ως απόδειξη για την 
αγορά.

 ■ Για τον κωδικό προϊόντος, ανατρέξτε στην 
πινακίδα τύπου στο προϊόν, σε μια ετικέτα στο 
προϊόν, στο εξώφυλλο των οδηγιών χρήσης 
(κάτω αριστερά) ή σε ένα αυτοκόλλητο στην 
πίσω ή κάτω πλευρά του προϊόντος.

 ■ Εάν προκύψουν σφάλματα λειτουργίας ή 
άλλες ελλείψεις, επικοινωνήστε κατ’ αρχήν 
με το ακόλουθο αναφερόμενο τμήμα σέρβις 
τηλεφωνικά ή με E-Mail.

 ■ Ένα προϊόν που θεωρείται ελαττωματικό μπο-
ρείτε να το αποστείλετε ατελώς στην αναφερό-
μενη διεύθυνση του σέρβις επισυνάπτοντας 
την απόδειξη αγοράς (απόδειξη ταμείου) και 
αναφέροντας που βρίσκεται η έλλειψη και 
πότε εμφανίστηκε.

Στην ιστοσελίδα 
www.lidl-service.com μπορείτε να 
πραγματοποιήσετε λήψη των παρό-
ντων ή άλλων οδηγιών χρήσης, βί-
ντεο προϊόντων και λογισμικού.

Με αυτόν τον κωδικό QR μεταβαίνετε 
απευθείας στη σελίδα εξυπηρέτησης Lidl 
(www.lidl-service.com) και εισαγάγοντας τον κωδι-
κό προϊόντος (IAN) 494682_2504 μπορείτε να 
ανοίξετε τις αντίστοιχες οδηγίες χρήσης.

11.1. Σέρβις
 Σέρβις Ελλάδα 
Tel.: 00800 490826606  
E-Mail: kompernass@lidl.gr

CY  Σέρβις Κύπρος 
Tel.: 8009 4241 
E-Mail: kompernass@lidl.com.cy

IAN 494682_2504

11.2. Εισαγωγέας
Η ακόλουθη διεύθυνση δεν είναι διεύθυνση 
 σέρβις. Επικοινωνήστε, κατ’ αρχήν, με την αναφε-
ρόμενη υπηρεσία σέρβις.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

ΓΕΡΜΑΝΙΑ

www.kompernass.com



IAN 494682_2504

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21 
44867 BOCHUM
GERMANY
www.kompernass.com

Last Information Update · Έκδοση των πληροφοριών:  
06/2025 · Ident.-No.: SZP25D4-052025-1
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